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hirdetések es mindennemfl pénrilletékek. 

Gyermekek és a mozgóképek. 
A nevelésügyi szaklapok, néha-

néha a sajtó egyéb termékei is, mind 
s ű r ű b b e n foglalkoznak a mozgóképeknek 
a gyermekekre való hatásával . A köz
okta tásügyi m. kir. minisz tér ium által 
az ország tanitói és tanára i részére 
kiadott szaklapban Ispinovits S á n d o r 
polgári iskolai t aná r mondja el tapasz
talatait, amelyeket egyik fővárosi fiú
polgári iskolában .-zerzett, sőt a „való 
helyzet*, a »ret tenetes igazság* szem
lél tetésére egy táblázatot is mellékelt. 
Mi azonban lapunkban csak a leglé
nyegesebbeket emeljük k i , hogy azzal 
fölhívjuk nemcsak a hatóságok figyel
mét , hanem különösen a szülőkét , gyá
mokét és gazdákét , mint akikre az 
erkölcsi felelősség háru l . Meg kell jegyez
n ü n k , hogy a vidéken, kis városokban 
e tekintetben épen ugy ál lunk, mint a 
fővárosiak, mert hisz mozi m á r min
d e n ü l t van, jó üzlet té lett; sőt a szé

kesfővárosi rendőrség sokkal és hason-
ithatatlanul éberebb és erélyesebb, n.uit 

a mi r e n d ő r i n k é s ktsbiráiiik. 
' Ispánovils t . n á r hosszabb cikke

lyében a többek közölt a következőket 
mondja e l : . -

A gyermekek egyharmada direkt 
a , m o z g ó h á z b a kapott pénzt, a többiek 
pedig indirekté vagyis hamis uton ju 
tottak hozzá. 

Tagadhatatlan, hogy a mozgóké
peknek fontos ok ta tó szerepe is van. 
Föl tűnően észrevehető , hogy a földrajz, 
tör ténelem és természetrajz kü lönöseb
ben azon részletei érdeklik leginkább, 
melyeket már mozgóképekben is láttak 
bemutatva. Viszont a mozgóképek kö
zül is azok érdeklik őket, melyeknek 
tárgyával az ok ta tás keretében m á r 
megösmerkedtek . . " 

Sokkal nagyobb azonban a moeik 
romboló hatása, legalább is most, mig 
azok szabályozva nincsenek. Számos 
tanuló elhanyagolja dé lu tán i óráit, vagy 

I pedig hazulról szökik el a mozi miatt. 
Hogy pedig pénzt szerezzen, fölcsap 

' kéregetőnek, esetleg lop, vagy végez 
- olyan szolgálatokat, miket szüleinek 

meg nem tenne semmi jó szóért. 
A régi, ártatlan, egyszerű gyermek-

| játékok is módosultak. Az indiánus bá-
j boruk, tengeri rablások, detektiv-histó-
i riák szerepelnek most, sőt némelykor 
| annyira mennek a mozi hatása aJalt, 
I hogy játék közben valódi fegyvereket, 
I éles késeket használnak és kimondha-
I tatlan sok bajt okoznak. 

A moziban lehet azt is megfigyelni 
és eltanulni, hogy m ként lehet a bűn
cselekményeket a legügyesebben elkö
vetni és a rendőrséget kijátszani. — 
Szóval a mozgóképek nagy arányok
ban terelik az ifjúságot a bün útjára. 

Azonban nemcsak az erkölcs, ha
nem a közegészségügy szempontjából 
is erős kifogás alá esnek a mozgóképek. 

—Bebizonyodoll dolog, hogy a gyer 
mekek az éjjeli nyugtalanul töltik, ha 

A sors gyermekei. 
Irta: JaJua Iitvin. 

' ~X hajnal aranynapl ígat t^raég ötr érte 
a három mnlató ifjút, a sárgára meszelt fa-
losi korcsmában . . . Az ifjak, közkedvelt 
alakjai voltak a kis erdélyi falucskának. Is
merte óket boldog-boldogtalan. A falu apraja-
nagyja. Még a »félszemü« Jóska, az öreg 
harangozó is . — 

Élettörténetük egy-egy megható regény. 
Egy napon véletlenül össze hozta flket a sors, 
s barátok lettek ; igaz meghitt barátok. 

A nagyobbik széles vállú, domború melle 
napbarnitof Korához képest valóságos Here 
knles. Termetéről, s cammogó menéséről el
nevezték barátai >medve«-nek. Rendes neve 
Farkas-István. Ott állt a bortól itatott cimba
lom mellett, a cimbalmos valiára támaszkodva, 
mig társai Vladimir es Gyula, mit.dkettő a 
szigetközi O - I I K S ,-Kund ősrégi "családjának 
leszá-w iottja, átölelve egymást, dúdoltak egy 
szoinoni nótát, a£ fi nótájukat . . . A három 

« * u - f » k £ " ^w^1" ÉHÉI 

r 

! pelyhedző állu ifjú most búcsúzott egymástól. 
L Mindhárman tengerre mennek, kincsért kalan-

" dérU De megesküdtek, hogy öt hosazu ér el-
p-telle után hasa jokaiek. esendea faiusakájutoa 
| találkozásra. _ 

Fiuk 1 — szólt Pista, felemelte poharát, 
t'ritsük poharunkat célunk sikerére, t énekel
jük el mégegyszer a mi nótánkat . . . s ez
zel égy bankjegyet húzott Misó a vén prímás 

1 húrjai közé. 
Hurd rá Misó I hirid! kutya jó ked-

| vem van . . . a hegedű sírt, a kar csendeien 
i dúdolta, talán utoljára. 

Isten veledl most vállnunk kell, 
Vágyaim viaznek messze el . . . 

. . . út év múlva megjelent a kis falu 
i állomásán egy borotvált kepü tengerésztiszt. 
• Tűnődve nézett a keresztutakra. majd irányt 
I vett az egyik dusloiiiblol szegélyezett álénak 

s csakhamar eltűnt a ki« erdő fáinak töm-
kellekében. ... • . • - :; ••<•; 

- 1*1 volt a szigetközi nemes Kund Vl'adi-
' mi't •• . • :' 

. . . Útközben gondolata száz felé sza
kadozott . . . 

Milett Gyulával? hát az öreg »medve< 
neoatOfá i"»|mii . . . Maid k«m-
dolata st édes szülői házra terelődött. A 
kis zöld salngáteres házacskára . . . a gémes 
kútra . . . a vén házőrzőre, bodri-kutyára, 
hogy, hogy f<v.,a az majd a farkát csavarni 
ha viszontlátja régi gazdáját: 

Szegény özvegy édes anyám, mit csi
nálsz ? ügyé haragszol rossz fiadra ? Örömöd 
nem ismer határt, ha nyakadba ugorva agyon 
csókollak? 1 . . . 

. . . Szegény ! . . . gondolata egy hosi-
szu negyedóráig tartott, ez alatt elért a kis 
házhos. 

Hm ! a táluk le vannak eresztve. Ta
lán alszik? Eh, mit beszélek, hisz nem szo
kott ó délután aludni ! 

. . . Lázasan rugla fel a kaput,s a tor
nácon keresztül édes anyja szobája felé si
etett. Kopogtatott: egy gyászba öltözött v nő 
nyitott ajtót. Vladimir a szobából kiáramló 
tompa lényre önkéntelenül is megtnrpBdti 

H M M 

A tecjobb és a legtartósabb oVóiexébu lámpa. 
Hurctt drttsiÁilal 75»/» arejmmeolaijritás. 

laoMto vtKairvueretftM aatatekbeo. vMlanytelepekeo és a | 
is staiaw-it^rW-wlm-eti; Bt****»vi*^u«t js-Sfímtu I Í . 
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elölte dé lu tán t moziban voltak. Több
ször fölijednek, éjjeli rettegés fogj* el 
őket és rettenetes á lomképeket látnak. 
Sötét szobába nem mernek bemenni a 
otthon sern aziveseo maradnak egyedül . 
Az sem ritka do.'og, hogr a gyermekek 
a kegyetlen képek látásán (gyilkolás, 
háború, ravatal stb )e lszédülnek. Mások 
pedig e lv«z t ik étvágyakat , rosszullétről 
panaszkodnak, vagy fej éa szemfájást 
é reznek . (És hányan durvulnak el, há
nyan lesznek szemtelenekké, vakme
rőkké é a — jellemtelenekké ? Szerk.) 

IspáooviU tanár észrevételeit és 
véleményét a következőkben összegezi. 
A mosgm gyakori látogatása köny-
nyelmöségre, a/, iskolai és házikötelcs-
ségek elhanyagolására , pazar lásra , ve
szekedésre és mindenféle m á s b ű n r e 
visz; elrontja a képzelődést; lazitja az 
erkölcsi fogalmat árt a szemnek, az 
idegeknek, végeredményben az egész j 
szervezetnek. 

Ivanovits t anár fölhívásával, illető- j 
Icg szives figyelmeztetésével nem azt I 
akarja elérni , hogy a mozikat bezárják, ; 

már csak azért sem, mert ez lehetet- ! 
len. Hisz a kinematográfipar és vállal- | 
kozás napjainkban már óriási a rányúvá 1 

fejlődött. S maga is vallja, hogy bár 
az előállitott képeknek több mint 70 
százaléka esik kifogás alá a tudomány , 1 

kuliura és főleg az erkölcs szempont- j 
j ábó l ; mégis hasznuk is van a mozgó- ; 
képeknek. Csupán azt szeretné ajánlani , 
hogy a mozikat tisztítsák meg minden 
durvaságtól és szennytől . Hogy pedig 
ezt e lérhessük, szigorú rendszabályokat^ 
kell életbe léptetni. 

A tisztelt tanár ur erre vonatko- j 
zólag egy kilenc pontból álló javaslatot i 

terjeszt elő a közoktatásügyi k o r m á n y j 
szaklapjában é s mi hisszük is, hogy j 

*>majd« - »jóindulatulag t a n u l m á -
nyosni fog ják . ; attól félünk azonban, j 
hogy egy kicsit későre esik »majd« a j 
t anu lmányozás , arra az időre, amikor | 
a métely m á r országszerte elterjed és ! 
rombol, pusziit ! 

Lám a porosz kulluszminiszterium 
már szükségét látta annak, hogy az j 
ifjúságnak i m m á r elfajuló mozilátoga- j 
tása ellen külön rendeletet ad|on k i . i 
A tnozgószinházak látogatása — mondia ' ; 
többek közt — annyira elterjedt é s j 
olyan zsúfoltságot teremtett, hogy a j 
gyermekeknek hosszabb ta r tózkodása I 
ezen egészségtelen helyiségben komo- • 
lyan veszélyezteti testi és szellemi, ép-
aégflket. De nem csekélyebb károkat 
vall az ifjúság ei kölese is, mert a sze- i 
mérmetlen darabok és borzalmas jele-
netek izgatják az érzékeket , károsan 
befolyásolják a képzeletet és megméte - j 
lyezik az ' i f júság fogékony lelkét. Azzal 
pedig, hogy zavart t ámasz t anak a jó é3 Nem az orosz zs idóknak é s a ve-
a gonosz, az illő és aljas fogalmai kö- lük rokonszenvező hi tsörsosainak ö r ö m e 
zött, könnyen tévútra terelik a kisko- I c supán a kievi ítélet. De ö r ö m e lehet 
ruakat. Végül aláássák az ép esztétikai ' az Ítéletben az emberi ha ladás , á z e m -
érzést is, amennyiben erős idfgrázó j beri töké le tesbedés minden h ívének é s 
hatásokra szoktatva, kiölik á szép iránti i a világ nagy e s e m é n y é t ü n n e p e l h e t i 
fogékonyságot. ' abban, hogy a középkornak ezt az i t t 

Mivel pedig e szomorú jelenségek felejtelt rémét , a b a b o n á n a k mérge t 
i m m á r kisebb községekben észlelhetők, • lehelő vi rágát a legsötétebb Oroszor-
kell, hogy a hatóságok alkalmas óvó szagban is kipuszt í to t ták , Tolsztojnak, 
és tiltó szabályokat alkalmaztassanak - az emberszeretet prófétájának birodal

m á b a n . N á l u n k , Magyarországon , ezelőtt 
h á r o m évt izeddel volt hason ló eset. 

Sír a Tisza, sír a Duna. 
• — ' e> 

Sír a Tisza, sir a Duna, 
Hegyen. Völgyön zokog a szél, 
Sir az erdő, sír a mező. 
Reszket minden kis falevél. 
Eke mellett sir a magyar. 
A barázda gyöngyharmatos. 
Sir az egész Magyarország, 
Téged sirat Kossuth baos: 

Koseuth bajos szent sirjéra. 
Kisütött a Nap sugara, 
Tetejébe nyiladozik 
A szabadság rózsafája. 
Könny áztatja a rózsafát. 
Minden reggel gyöngyharmatos. 
Az ö lelUe sír az égben. 
Minket sirat Kossuth bajos 1 

Fosa Lajos. 

A kievi ítélet. 

és azoknak betartása fölött szigorú 
ellenőrzési gyakoroljanak. 

ko rmány nálunk is erélyesen fog »majd< 
ddtg is azonban, mig a magyar I amikor ugyancsak szí tot ták az izgalmat 

azok, akik egy-két ember miatt száz
in tézkedni : legyenek maguk a szülők, j ezreket akartak súj tani é s egy feleke
gyámok és gazdák, a tanítók, nevelők 
és hitoktatók éberek! 

zetet megbé lyegezni . A róma i p á p a 

A szoba falai fekete posztéval vannak 
13eTnrtvipCsa1r"tet, urír féiig-etégstt faggyú
gyertya szórja elhaló lobogó fényét, a virágok 
kOzt fekvő halottra. A tengerész elfehérülve, 
kezeit toréelve roskadt a koporsóra. 

Anyám ! . . 

Estefelé feltették a koporsót a halottas 
kocsira, s megindult a szomorú menet az 
Orok boldogság kapuja felé, a csendes teme
tőbe . . . 

A halottat beszentelték. A körül állók 
zokogva törülgették szemeiket . . . Vladimír 
ott állt a sírnál keresztbe font karral. Szive 
elszorult, de könny-csepp nem jelent meg 
arcán. A harangok koagása közepett kihal
latszik a pap lassú monotoahangja. 

Uiatyánk . . . 

A temetőnek közvetlen átellenében az 
Abaffy-féle kastélyból mint sistergő istennyila 
csap a szent imába egy banda cigány vig 
muzsikája. 

A gyáiznép összenézett. Vladimir testén 

mintha villamosaram futott volna végig, meg-
TásiKJitenr-ar paTFoto*r-szrrrirair- :kézz«r-Bíf;] 
fojtott hangon mormogta: 

Istentelen! . . . Most tartotta Vladimir 
volt ideálja az eskOvőjét . . . 

Más nap már korán reggel elindult a 
temetőbe. Haja kuszált, szemei pirosak, ruhája 
gyűrődött, rendezetlen. Meglátszott szegényen 
a váratlan sors csapás, a mély lelkibánat. 
Ráborult a fejfára, könnyeivel Öntözte a frii 
sen Hitetett virágokat A rendithetetlen tenge
rész, a szigetközi nemes Kund lelkében is 
feltámadt az az érzés, melynek nem tnd pa
rancsolni az ember. Sirt. 

Egy férfi és egy nő közeledett Vladimir 
felé. Egy éltesebb ur, s egy bájos kékszemű 
leányzó. Karöltve vigan csevegve egymással, 
mint két ifjú házaspár, kik a holtak birodal
mába jöttek turbékolni a szerelemről. 

A férfi gyengéden megérintette a tér
deplő katona vállát 

uram! 
Vladimir hátra nézett, felismerte-keáve-

sét, s vetélytársát Braida Orfeó olasz grófot 
Arttláhrozá* 'rettenetes vott "Keresztbefont. 
karral dacosan nézett hol a leányra, hol a 
grófra. 

Via . . . di . . . mi r ! sikoltá a leány, 
ájultan esve a dühtől reszkető gróf karjaiba. 

Uram! mire véljem ezt ? 
Ön tudja jól 1 kedvesem volt,, s most 

az ön hitvese I Tovább nincs magyarázni va
lóm ! El evvel a kígyóval, ki egy boldogta
lan percben átfonta derekamat s elvette as 
eszemet Értsen meg jól, ordita dühhel — az 
eszemet! 

De uram! szólt közelebb jőve a gróf. 
Egy lépést se erre a szent helyre, mert-

vérébe gázolok ! dörgé Vladimir vésztjóslóaa 
revolvert szegezve a hátráló grófra. 

Mondtam már el 1 mert . 
Braida Orfeónak mit volt mittennie, ölébe 

kapta az édes terhet, j rohant vele a k i i 
kertajtó felé. 

Vladimir fanyar mosollyal nézte » me
nekülő párt, majd hitte^n elkomolyodva mély 
sóhajjal ránézett a sirra. / 

Kiadó A Kossuth Lajos-utca újon
nan épült emeletes házában 
(Dinkgreve-féle ház) egy szép, 

TÁGAS ÜZLET MELLÉKHELYISÉGGEL KIADÓ. 
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bíboros államtitkárának, az esztergomi 
hercegprímásnak slb nagvlekiritélyü 
egyházi és világi főuraknak a vérvádra 
vonatkozó nyilatkozatait ismerjül; Nem 
csodálkozunk, ha nemcsak « zsidóság, 
hanem az egész müveit világ fölemeli 
tiltakozó szavát a barbarizmus ellen. A 
mult héten Budapesten a Pesti Loyd 
nagytermében tartottak gyűlést, melyen 
az egész magyar zsidóság képviseltette 
magát. A naggyülésnek nem az volt a 
célja, hogy a vádat cáfolja, hanem, 
hogy a vád megszégyenítésével, a sö
tétségnek és rosszhiszeműségnek kimu
tatásával egyszer és mindenkorra lehe
tetlenné tegye a vérvádat. 

A soproni zsidóság, mint a Soproni 
Napló leleuti, Bolgár lgnáccal képvisel
tette magát a gyűlésen, aki fölolvasta 
Gyurátz Ferenc ev. püspöknek a vér
vádról szóló hozzá intézett következő 
tartalmú levelét: 

Igen tisztelt Tekintetes ur! 
Becses megkeresése folytán nézetemet 

a.Beilis pör tárgyában a következőkben van 
szereneséiii^kOzTilui. Hogy a zsidók istentisz
telete, vallási szertartása embervér kioltását 
s alkalmazását kivánná, ezt c-.ak s legmélyebb 
tudatlansággal jaró babona vagy a vallási 
türelmetlenségből fakadó rosszakarat állíthatja. 
Épen a kereszténységnek a Krisztus evangé
liumából átvett egyik első feladata a lelki 
világosság terjesztésével az embert lealacso
nyító sötét babonának eloszlatása, az igaz
ságnak megismertetése, ami a lelkét a tudat
lanság béklyóitól felszabadítja. Másrészről az 
evangéliomnak lelke az Or'ikOn élő szeretet, 
mely mindenekkel, mint szent kötelék, össze
kapcsol, mindenikben ugyanazon mennyei 
atya gyermekét i igy testvért ismertej, mely 

, az ellenséggel jót tenni, érte imádkozni tanit. 
A Krisztus tana által hirdetett világosság és 

szeretel határozottan elitéinek mindén oly 
irányt, amely a tudatlanságból vagy alacsony 
önzésből eredő a'sptalan gyanúsítással törek
szik má- vallásunk ellen az üldözés viharai 
felkölteni. A vérvád Imiig.iz'.elása s/i>iuöru 
bizonysága an .a*, hogy a durva b»b nicg 
ma is uralkodik, a szellemi vcagosság-es áz 
emberszeretet ma is sokszor gyeog* lábon áll 

Az ókorom több népnél von a vallási 
szertartás kapc. latban emberáldozattal, igy 
a keltáknál, föruoiaiknál i a görögöknél n. 
Nyomára találunk a zsidók őstörténetében is 
Izsáknak és Jetté lányának esetében. Ámde 
a terjedő felvi ágositás ezen áldozatot eltörölte 
mindenütt. Ki emelhetné ina az emberáldozat 
vádját a kellak, a régi görgök ellen ? Hogyan 
állhatns meg e vád a zsidó nép ellen, amely-
oek prófétái az ószövetségben mennydörögve 
kárhoztatták a szomszéd pogány népeknél 
szokásban volt gyermekáldozatokat s a Jeho-
vának büntető haragjával lényegeivé óvták 
népükei a példa követésétől. 

A kereszténység története tanúsítja, hogy 
az üldöztetés idején ez üldöző római, görög 
s más pogány néptörzsek a keresztyének ellen 
hoztak lel gyakrsu, mint súlyos bücvádal, 
hogy istenüszteleti titkos összejöveteleiken 
embervéH isznak és emberhúst esznek, amely 
állítás Jézusnak"* szent vacsorát szerző igéi 
félremagyarázásából származott Ha mi méltó 
felháborodással utasítanánk vissza a keresz
ténység ellen bárhol esetleg emelhető vérvá
dat, hugyan engedhetnénk meg a vádnak 
épen olyan megnyilatkozását a zsidók ellen. 

Minden elfogulatlao gondolkozó keresz
tyén nyíltan, lellétieDtUeiitéli a teljesen alap
talan vérvádnak Oroszországban megújulását 
A zsidóság iránt nem gyűlöletté', hanem fele
baráti szeretettel tartozunk. A zsidó nép 
őrizte meg az egy Isten tiszteletét A régi 
zsidónépnek köszönjük az ószövetségben a 
próféták, a zsoltárok, Jőb könyveit, amelyek 

minden időben oditőforrásut állansk a nehéz 
megpróbáltatások között kifáradt. Istenhez 
szomjúhozó halandó előtt As ö errn al
kotása a törvény, aigy-li lett „11 a Krisz
tushoz elvczérlő ttiesi <ÖD*. 

Kiváró tw»! 'el : - i kifejezésével, igen 
lisztet' Tekintete- Or k -

1'áp-, 1913 nkióker .39 éo. 

Uymálz ferenc, püspök. 

Ősszel. ' 
Végig sir az 'ŐSZI szél a bércen, 
Vele zokog, vele sir a lelkem, 

. Busán nézem a táj pusztulását, 
Mintha látnám boldogságom 
Gyá-szos elmúlását. 

Olyan puszin, szomorú a tájék, 
Mintha csöndes temetőben járnék ; 
Gyászul s fold, gyászol a természet, 
Gyászol mint én, sirat mint én 
Kity letűnt emléket. 

Hova tüot a tavas, verőfénye? 
Susogó lomb, patak csevegése? 
Tar likeiben elhalt a madárszót 
Hol a virág? Hol a pille, 
Napsugárral játszó? 

És te hol vagy kökényszemü leányka? 
Mert hagytál e bús őszi magányba'? 
Megam járok a hervadó réten, 
Hol bologan jártunk együtt 
Nem is olyan régen . . . 

Bűvös tavasz: . . . Nem is olyan rég volt 
Egyszerre lett bús, sölél az égbolt 
Egyszerre jött ősz a kikeletre, 
Hervadt lombból szeoifödelet 
Tenni szerelmedre . . . 

Zúgó szélvész, elhaló madárdal 
Összefolynak lelkem zokszavával: 
Siratom a lombot, a virágot, 
Siratom a letűnt tavaszt. 
Letűnt boldogságot 

"Isten- vel9Ű7 majd:..AalálkOTonk-sfcmás-
világon ! — homlokához emelte a revolvert 

Állj ! hangzott egy harsány kiáltés a 
sürü cseijés körül. 

Pista, mert ő volt a bokorba meghezódrs, 
mire barátjához ért, Vladimír lelke már az 
egek urának trónusánál vezeklett kegyelemért. 

Másnap újra megindult a szomorú me
net Vitték az életunt fiút az édesanyja sírja 
mellé örök álomra. 

A temetésen ott volt hű barátja körül 
az egyik, Farkas István japán kém, ki sok 
viszontagság után került ki Japánba. Barango
lása alalt több nyelvet kitűnően eisajátitott. 
A katonai tudományoknál ügyes, megbízható 
embernek bizonyult Előléptetést egymásután 
kapta, végre a hadvezetőség kapitányi rang
ban megbízta á mozgolódó oroszok féltve őr
zött hadi titkainak kifürkészésével. 

"'-Ott volt az egész falu, ki csak tehette. 
Többek között Braida O.-feo, a vetélytárs, • 

.ifjú férésébe, s ezeknek éppen ott időző" »zá-
mos főúri vendége. 

A gróf fekete ruhában megindultan vált 
ynk-npi-i i m i n n j n l EglJ tómegl'i , r j i i i i 

koszorút erősített az egyszerű koporsóra. 
Nyug. .: ••• eben, bo.dos -.1 in ! Üt mi-

elólt el hantolnak- buisása. .jpeg nekem..: — 
Még tovább akarta folytatni, de hangja el
csuklott, némán letérdepelt, keresztet vetett 
msgára, imádkozott , 

A tömeg megkönnyebbülve egy imát 
mormolt az elköltözött lelki üdvéért. S mikor 
leeresztették a fekete koporsót a gödörbe, 
megszólalt Misó, a vén prímás száraz fája 
szomorúan. 

Isten veled ! . . . 

Zimankós téli éj volt. A szakadatlanul 
eső havat örült módra hordta szerteszét a 
kavargó szél. 

A portsrthuri erdők sáncai közt kabát
jába mélyen belehúzva magát, egy feltűzött 
szuronya marcona orosz lépkedett fel éa alá 
bokáit összeverve, hogy meg ne fagyjoD az 
átkozott hidegben . . . Megunva a járkájást, 
puskájára támaszkodva mer ven nézett a var 
körüli nagy fenyvesre ; honuan fsrkascsofdák 
vad ordítozása hallatszott Talán-eHetwéget-
figyeít? dehogy r i f f T T ^ ö ^ t T T a z eíleüség-^ 
gel. Elölte az édes haza rajzolódott le, a 
bérc-s Erdely.A barátai. Eszébe jutott boldog 
gyermekkora . . . Az édes anya. Mikor elfá
radva a játszástól, lefeküdt a tolllól duzzadj 

párnák közé, megcsókolta, gondosan betskarla 
mondván : 

Aludj kis fiam! 
Eh! boldog idők ! mormogá basán. 
A közeli bokor megzörrent, egy sötét 

alak kúszott, óvatosan az őrs felé. Az oaoss 
felemelte fegyverét, lőtt Egy villanás, s tz 
slsk nagyot ugorva véresre festette a fagyos 
havat. 

A vsd orosz odaugrott, fegyverét a 
fetrengő japán mellének szegezte . . . 

A hold éppen ebben a percben bukkant 
fél a fenyvesek mögül, misztikus lényt vetve 
a két katonára ' ._ 

Ne szerj Gyula ! az Istenre, ne szúrj ! 
. Az őrs eldobva fegyverét, lehajolt a 

sebesülthöz. 
Te vagy Pista? ! a Farkas Pista? 
Me_ne—külj! — hörgé a haldoklói 

Me—ne—külj ! itt vannak a japápók. 
Gyula tétován nézett maga körül. 
A következő percben vad kartács dör

gés, .szuronyok villanása, s a százezernyi 
ember vad csataordítása: . 

Bar zaj.! 

,-. 3 a szigetközi nemes Kur.J utolsó sarja 
foszláovokba szórva leküdt a csatatéren . . . 
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H Í R E K . 
Erzsébet királyáé. Hetven eve, b o g y 

a király eljegyezie Erzsébet bajor kir. herceg
nőt D é g y ev múlva Otveu eve. hogy Magyar
ország mi.iiszlereluöke es hercegprímása fe
lejthetetlen -m'ékü Erzsébet kiraiyuenk vállat 
a szent koronával megérintettek, tíz nöl eve. 
hogy védöaneyalunkat elvest-itettuk. November 
19 án Erzneiiei napja volt, amelyen az orsiag 
iskoláinak legnagyobb réaxeb :.. émlékün-
oepet tartottak. — Kzen 15 ev alatt mitsein 
csökken az Erzsébet kultusz. Mi ia halával 
és kegyeleltei adózunk megdicsőült nagyasz-
•zonyunk emlékének, aki a király szavai sse-
nnt a nemzethez annyi szeretettel viseltetett 

Korházi gyflléa. A Kisczell-Kemenes-
aljai közkórhaz bizottsága folyó hó 21-én dr. 
Porkoláb Mihály elnöklete alatt Ölest tartott. 
A napirend legfontosabb tárgyat a betegek 
élelmezésének a kérdése képezte. — Újévtől 
kezdve ugyanis az élelmezést az ASSISI Szent 
Ferenc nővérek helyett, vállalkozóval kívánja 
a bizottság elláttatni, mién is a bizottság 
pályázatét nyitott és a pályázatok beadására 
záros halandóul folyó évi december h ó l.i-ét 
tűzte ki. — Targyalta a bizottság a korház 
előtt a folyó év tavaszán megnyitott közle
kedési ul (szekér u l | kérdését is. Szükséges
nek tartja a bizottság, h o g y erre az ulcate-
rületre vonatkozólag is alkalmaztassak a 
szabályrendelet, mely szerint az utcaterüleloek , 
6 01 szélességűnek kell lenül. Ez annál kívá
natosabb, mivel a kórház érdekeivel ellenke
zik, hogy a kórház tőszomszédságában, az 
épu •::ó alig másfel m»tertáv ilságban szekér 
közlekedés legyen. A bizottság [• Ihivast intet 
a városhoz, h i g y 60 napon belül liy irány
ban iotézkedje., a megfelelő közlekedési ut
vonalat nyissa meg. 

Hymsn. M n.-r István máv. főkalauz 
kedves leányát Mariskát, a tegnapi napon 
eljegyezte Horvaih István aliomas-elöljáró. 

Megbüntetett párbajozok. A lolyó h ó 
5-én Balassa István ügyvédjelölt és Willmana 
Andor bazaltbányaj tisztviselő között sebe-
sSlés nélkül lefolyt pisztoly-párbaj, utójátéka 
pénteken játszódott le a helybeli járásbíróság 
előtt A bíróság a párbajozó feleket párviadal 
vétsége miatt 2—2 napi államfogházra ítélte. 
Az Ítéletben az ügyészségi megbízott és Ba
lassa István megnyugodtak, Wittmann Andor 
azonban (elebbezett. Az ügynek tehát még a 
szombathelyi törvényszék elölt lesz folytatása. 

Eljegyzés. Rákos Jenő alsósági segéd-
jegyző ma tartja eljegyzését HofTm. n Nini-
cával, Hofimann Samu leányával. 

Tanítói államsegély. A vallás éi köz
oktatásügyi miniszter Erdélyi Béla szergéoyi 
ág. ev. tanító fizetését 2000 koronára egé
szítette ki. 

• e | i i6köt t taaoae. Molnár Sándor 
kemenesszentpéteri kőműves tanonc gazdájá
tól 27 koronát ellopva, megszökött A hűtlen I százalékáig terjedő pótlék Szelesére kötelez-

szól az a körülmény, hogy a tanoncok midőn 
az iskolából eljönnek, sokszor késő este, de 
feltétlenül sóiét vau m á r . Már pedig az biztos, 
hogy a sötétségben inkább rafl alkalmuk a 
cdny ' evésekre az erre különben is hajlandó 

i tanoncoknak, mint nappal, világosban. De 
viszont az iparosokmik nagy k a r volna, ha 

' tanonc l i k a t , a nappa'i I r a k b a n , midőn rajuk 
legtöbb szükségük van. nélkülözniük kellene. 
Bízunk abban, hogy az iparlesittlet az indil-

! vany ellen és mel let; szóld körülmények 
j egybevetésével meg fogja tálaim a helyes 
| utat elhatározásában. 

Házasság.Steru Mt . Steril József hely-
| be'i kereskedő leányát folyó hó 30-án d. u. 

3 órakor vezeti oltár elé Fleiner Bela, hely-
! bei mav. mozdonyvezető a czelldömölki cotistr. 

izr. hitközség templomában. 
Uj szaklap. December 1-én 'Nimród' 

cím alatt Szabó Kálmán szakavatott iró 
sz-rkesztésébsn uj vadasz- és versenylap indul 

I meg. Az uj lap csinos kiállításával és az 
[ összes sportácakat felölelő gazdag tartalmával 
j hamarosan meg fogja hódítani a vadászok és 
I rokon sportkedvelők ezreit. A december havi 
{ szamukat szívesen küldi meg mutatványul 

ingyen a kiadóhivatal Budapest. IV. Egyetem-a. 
•1 sz Franklin Társulati mindazoknak, kik* 
eziránt hozzá lorduluak és címeiket levelező
lapon közlik. 

Rossz tréfa. Könnyen v é g z e t e s s é vál
ható baleset érte csütörtökön Verbőczi ba-
zatbanyai üzemvezetőt. CsOtOriOköo a bazalt-
binya telefonvezetékét javítottak és a telefon-
munká-ok a hely-zitun hagytak egy tekercs 
drótot hogy munkájukat másnap folytassak. 

I Valaki ezt az alkalmat felhasználva, a drót 
egyik véget a telefonoszlophoz, a másikat pe
dig a szemközt le/ő akácfához kötötte a 
kocsiúton kérésziül. Verbőczi. kocsin haza
felé tartott a bányából ás midőn a kritikus 
helyhez értek teljes gyorsasaggal, az utón 
keresztül húzott drót » lovak fülét érintette 
felcsapódott és a kocsis kalapját leütve, egye-
oeseu Verbőczi nyakának vágódott Verbőczi 
az eröViltódéstöl érintve hírtelen hátrabukott 
az ülésen, ami nagy szerencséje volt mert a 
drót igy a K- c-; mögött leyagódott Igy is 
azonbau Verbőczi nyakán latható nyomokat 
hkgyott. de köanyen végzetessé is válhatott 
volna, tizedbe érve megtette Verbőczi a fel
jelentést a csendőrségnél, amely nagy appa
rátussal folytatja a nyomozást a rossz tréfa 
elkövetőinek megállapítása iránt 

Esküvé. Steiner József zalai vendéglős 
ma délután tartja esküvőjét Marton Juliská
val a Kornna-szálló nagytermében. 

Háztulajdonosok ügyeimébe. A ház-
bérvallomásiv folyó hő 30-ig leltétlenül be
adandó az adótgyi jegyzőhöz, mert ellenkező 
esetben a késedelmeskedők az adó 1—25 

tanoncot a csendőrség nyomozza 
Az ipartestület gyülé;e. Az ipartestület 

ma délelőtt 11 órakor a Városháza tanács
termében gyűlést tart, amelyen eg.ellen tárgy
ként az ipariskolai tanoncok tanítási idejének 
Ujabb beosztása szerepéhez esti oktatás helyett 
ugyanis a nappali időszakot célszerűbbnek 
Urtja az ludinauyuzö H sok érv van, ami 

tétnek bírság fejében; Mindenki a saját érde
kében cselekszik tehát, ha a valtomási iveket ! 
figyelmeztetés bevárása nélkül mielőbb beadja 

Edison lánaabnája. A huszadik a v á n d d . ! kTflltshbnsk igérbeiik. Kttl 

indítványát támogatja Miodenesetre mellette következnénk 

ugy van ax ember mint az egyszeri hegy
mászó az Alpesekkel; mindig magasabb és 
magasabb hegycsúcsra é r t azon hithent hejjj 
egy még magasabb most már 

kon találta magát . . . Igy voltunk a 20-dik 
szazad nagyszerű találmányaival ; azt hittük, 
h.gy a találmányok századának csodavolta 
a repiliőge|ipel már betelt ; de nem, egy na
pon saétröppeu a hir, hogy az emberi elme 
a nem vart magasságot is elérte : — Edison 
föltalálta rí beszélő-mozit! Mintha csak a 
nagy halhatatlan, Edison a maga halhatatlan
ságának részesévé akart voltra tenni bennün
ket, szegény haldoklókat is, mondván, legyen 
ezentúl teste, mozgása, hangja bárkinek. Mert 
a Kmetoph in. a beszélő-mozi azt a csodát 
képes megcsinálni, hogy eiezredek számára 
megörökíteni képes az ember leglényegesebb 
elementumait. Arról nem is szólva, hogy nem
csak a jövendőnek, de a jelennek is pazarul 
adózik a kinetoplion. Már mint a ma embe
rének ; és pedig azzal, hogy a legtökéletesebb 
és egyben a legolcsóbb kulturális szórakozási 
eszköz. Hogy mi mindent várhat az ember a 
kinetophonbol e téren, arról bőséges felvilágo
sítással szolgál az a dísze-, album, ami most 
jelen; m-g a Magyar Kinelophon lársaság 
kiadásában (Budapest V. Falk Miksa-utca 30.) 
Többek közt legkiválóbb íróink, színművészeink 
és színművésznőink is elmondjak véleményü
ket Edison csod.ialkotásaról. Csupa hódolat 
minden szavuk. Igazán nemcsnda, hogy Buda
pesten a legelőkelőbb színházak és mozitulaj-
donosok vetélkedve nyílják meg kapuit a 
Kinelophonnak. De a mi számunkra, a mi 
közö iségünk szempontjából ennél is fontosabb, 
hogy mielőbb lathassuk és élvezhessük a 
lángelmejü amerikai legújabb csoda-alkotását 
a beszélőmozit. 

Társalgás késben. 1 ; Tudod-e, kedves 
barátom, hogyan jártam ma ? 

B : kérdőjel vagyok I 
A: Hat — kétlábon I 
Pincetüz. Weisz Izidor helybeli füszer-

nagykeresked- pincéjében az ott heverő üveg- .. 
borító szalma ismeretlen okból meggyuladt. 
Szerencsére sikerűit a tulajdonosnak alkalma
zottai és a szomszédok segítségével a tűzet 
hamarjában, elfojtani és a.nagyobb veszede-
lemuek elejét venni. A pincében ugyanis a 
tűz keletkezésének helye közvetlen közelében 
éppen szeszt fejtettek, ami ha meggyullad, az 
egész raktár veszélyeztetve lett volna. A kár 
azonbau igy csak csekély volt, ami biztosítás 
utján megtérül. 

A varmegye törvényhatósága holnap 
d. e. tartja évnegyedes közgyűlését 

Pénzügyi szakaszok kóréból. A szom
bathelyi péuzügyigazgatóság Bozzai és Csem-
ptszkopacs községeket a sárvári pénzügyi 
szakasz kerületéből a szombathelyi, Vashoaz-
szufalu, Hossiupereszteg és Bögite községeket 
pedig a vasvári szakasz kerületéből a sárvári 
pénzügyőri szakasz kerületébe helyezte á t 

Dimono-estély P i p i n . A szomszéd 
város régi, kedvelt egylete az izr. nőegylet 
ezidén elsőnek hirja meg a jó, öreg Griff-
szállo nagytermébe a résztvenni óhajtókat. 
Dominó-estélyt rendez, mely mint a jelek 
mutatják az összes eddigiek között a legsi-

küld ki az egyesület, azonban ezúton hivja 
i meg a Czelldömölk és környékbeli érdeklő-
i dőket—november 29-iki estélyere, melybez 

igazán nem i szívesen szolgál az egyesület elnöksége fel
niig egyszer aztán a Moutblán- világositássa!. 
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Felhívás a »Magyarország Közgazda
ságának Vezérfortiai* cimü mű előfizetésére. 
Nálunk, Magyarországon mindenkit .ismer
tetnek*. A politikust épugy mint az irót, a 
festőt épugy mint a primadonnát s senkit 
sem találóik elég kicsinek arra, hogy mint 
a nemzet, a társadalom, a művelődés s a 
kultúra .tényezőjét, ne kelljen külön ismer
tetni s róla életrajzot írni. A legjelentéktele
nebb országgyűlési képviselőt s a legki-ebb 
városka drámai szendéjét jobban ismerik, 
mint bármely nagy bank vany vállalat veze
tőjét. A magyar közgazdasági élet nagyjait 
csak akkor veszik észre, ha vala tiely kiral; i 
kitüntetésben részesülnek avagy egy nagy 
panama középpontjába kerülnek. Azoknak 
pedig, akikhez jelen felhívásunkat intézzük, 
nem szükséges megmagyaráznunk, hogy a 
közgazdaság vezető férfiainak szerepe minde
nütt a legnagyobb méltatásra tarthat szamot. 
Azokkal a vezető emberekkel, akiknek vállán 
nemcsak közgazdasági életüuk, hanem az ország 
anyagi boldogulása, közművelődése, haladása 
és jövője nyugszik, érdemes megismerkednie 
minden modern gondolkodású olvasónak. S 
így ha egyéb célja sem volna müvünknek, 
mint ez, nagy cél szolgálatában álltunk. De 
müvünk más és a gyakorlati életben felett* 
fontos célt is követ. Semmi sem nehezebb, 
mint egy nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatról megbízható és a magasabb köz
gazdasági érdeket is kielégítő információt ' 
szerezni. Mert eltekintve a tudakozódás eléggé 
ismén technikai nehézségeitől, ritkán sikerül 
tökéletes és elfogulatlan képet nyernünk az 
illető vállalat vezetőségéről. Ennek alapos 
ismerete nélkül pedig az egész információnak 
problematikus az értéke. Ismert lény, hogy 
egy nyilvános számadásra kötelezett vállalat, 
(pénzintézet, kereskedelmi vagy ipari vállalat) 
rentabilitása és hitelképessége nem annyira 
az alaptőke nagyságától, mint inkább a ve
zetőség vagyis a vezérigazgató képességeitől 
ás megbízhatóságától függ. Mert nem mindegy 
az, hogy valamely pénzintézet vagy vállalat 
vezetője egy nyűg. katonatiszt tapasztalatait I 
hozza az intézet vezetéséhez magával, avagy 
egy közgazdasági tekintetben képzett, világ
látott s feladatait alaposan ismerő, éles bírá
lati szakemberét. És az ép most múlóban 
levő nagy közgazdasági krízis valóban meg
mutatta, hogy csak azok a .vállalatok állták 
meg rendületlenül helyűket, akiknek szakkép
zett, megfelelő kvalitású vezetőik voltak. Ezek 
a vezető férfiak mar csak azért is megér
demlik, hogy nevüket a közgazdaság törté
netében megörökitsék. Amidőn tehát .Magyar
ország közgazdaságának vezérférfiai« cimű 
művünkben erre a gyakorlati szempontra is 
figyelemmel vagyunk, oly munkát adunk az 
érdekeltek kezébe, amelynek nemcsak akadé
mikusán fogják hasznát vehetni, hanem fon
tos hitelkérdések elbírálásánál mint megbíz
ható tájékoztatót is igénybe vehetnek majd. 
E művünk szerkesztésében legjobb körgazda
sági íróink és legnevesebb vállalati igazgató
ink vesznek részt, mig a munkák informatív 
részét a velünk egyesűit régi és hírneves 
• Kühoe és Társa* hiteltudósiló intézel köz
reműködésével végezzük el. Nem kételkedünk 
benne, hogy művünk az igen tisztelt közönség 
érdeklődését teljes mértékben lel fogja kelteni 
s bízunk benne, hogy munkánk a kitűzött 
célt el fogja érni. 'Magyarország Közgazda
ságának Vezérferfiai szerkesztő bizottsága. 

Csalódás. Egy gömbölyű debreceni civis 
megállott egy fényes kirakat előtt. Séta köz
ben pihenőt tartott s a különféle árucikkeket 
nAagergwll*1 figyefinwéri. Az élé^mes^rsrestcwK?-'! 
benn sz Üzletben észrevette a nagy érdeklő
dést s' kiment a polgártárshoz udrariassan 
be „lessék Bilyám-uram egy darabig 
csak húzódott de a kereskedő nem tágított, 
sőt azzal biztatta, hogy még különb porté

kákban is gyönyörködhetik, válogatna: odabenn. 
A civis, nem szabadulhatván, végre singeden 
a kényszernek és mosolyogva sétált be. A 
kereskedő egv egész tornyot halmozott össze 
előtte kül . n j •-. arukból, böbeszédüséggel 
kínaivá a v vő . de az uem akart ^Öléinek 
állni, háti rn - aru szenna utan kalapját 
véve kife i , !u t. A kereskedő dühébei: 
kékült zöldült, de magába lojtotta mérgét s. 
utanna.sietve ismételten kérdezte : 

— Hát, uram bátyám, igazan nem akar 
venni semmit ? 

— Dehogy nem, veszek biz' éu ! — 
válaszolt ravasz mosollyal a vevő. 

— Mit? — kérdi Ujabb reménnyel a 
kereskedő. 

Az atyafi megforgatta pörge kalapját a 
kezében, majd fejébe vágta rendíthetetlen 
nyugalommal s kife.é ballagtaban c-ak annyit 
vetett oda . 

— Hát „lélekzetef! 
Uj Villanylámpa. A Magyar Siemens 

Schuckert Müvek által forgalomba huzottWolán 
lámpa a tegtökeletesebbeljtépezi, ami ezeu a 
léreu gyártatott. A Wolán llampa ueincsak, 
hogy majnem elpusztíthatatlan, hanem a 
rendkívüli arammegukantas, ami ezen lámpa 
hasznalatával elérhető, nemcsak a beszerzési 
árat teríti meg takarékosságánál fogva, hanem 
az állandó, egyforma égóképességénél fogva 
minden aramlogyasztonak a legmelegebben 
ajánlható. A Wdtáa lámpa a Magyar Siemens 
Schuckert Művek Teréz-körut 36. sz. alatti 
kiállítási termeiben bármikor megtekinthetők. 
Áriegy.ék kapható. 

A vadászterület miatt. Székesfehérvár
ról írjak : Érdekes legyeimi ügyben határozott 
a belügyminiszter. A följelentést Dobsa László 
dr. budapesti ügyvéd és társai telték Mészöly 
Áron sárbogárdi főszolgabíró ellen, a ki őket 
csendőrökkel kergetette el a saját vadászte
rületükről, a följelentés szerint tisztán azért, 
mert a vadászterületet a lőszolgaoiro magá
nak szerétté volna megszerezni de nem sike
rült neki A belügyminiszter, a kihsz lőlsbbezés 
utján került az ügy, vétkesnek találta a fő
szolgabírót és dorgálásra ítélte. Megállapította 
a miniszter, hogy Mészöly fegyelmi vétséget 
követett el, mert magáoOgyéuek intézéséhez 
csendőröket rendelt ki. 

As albérlő joga. Egy érdekes bűnügy 
kapcsán a budapesti kir. ítélőtábla és ma a 
Kúria, a budapesti albérlőket érdeklő érdekes 
határozatot hozott: 

— Az albérlőnek joga van ahhoz, hogy 
szobájának bútorait a saját tetszése és izlésa 
szerint helyezze el a szobában, még akkor 
is. ha a bútorozott szoba k ; bérlésekor a 
főbérlő határozottan kikötötte, hogy a bútorok 
helyét nem szabad megváltoztatni. 

Vasvármegye gyümölcstermése, a hiva
talos jelentés szerint az idén gyönge volt. 
Egyes gyümölcsfajtákból egyáltalán n-m volt 
szambavehető termés, például cseresznyéből, 
sárgabarackból és gesztenyéből nemcsak kivi
telre nem jutott,, hanem a belföldi szükséglet 
a* volt lődözhető, az árak pedig hihetetlen 
magasságra szöktek föl. Bortermelés szempont
jából is kedvezőtlen volt az idei év. Várme
gyénk területén összesen 4186 kat hold.volt 
beültetve.szőlővel, raaLyen 10149 Hl. must ter-

sal. Kisiparosainknak is ártott a háborús idő.-
\ kel jaro péozdrágiilás. hitelinegvonas és n» v 

a panaszuk a mankásbixlnsiiási terhek iga--
ságlaian elos'.tasa miatt iv Körülbelül L'ii 
kisebb-nagyobb gyar vau üzemben varmegyém, 
ben, melyek közül 17 van vállalatilag szervezv.. 
Ez a 17 gyar összesen több mint 18 millió K 

I ii.sptökével rendelkezik és a mult üzletévet I 
gy-dtV-l millió K tiszta nyereséggel zárta. A v:r • 
megyebeli 50 panzmtézet vau, mnlyev.ban 14 

| millió alaptőke és 5 millió tartalékalappal d 
, cozoti. Össz»*sen 115 millió korona van bemé i. 
j elhelyezve es harmadfél millió volt az Oss. • 
I ti-zla nyereség. 

A katbolikns tanítok közgyűlése. A 
I Magyarországi Katolikus Tauuok Or.zagos I -
i zottsaga, -a melynek Glattfeldsr Gyula dr. c i -
i nadi püspök a vedőeluöke, az idei közgyűlés < 
' november 10 és I I én tartotta Budapestéi, i 
| Szent István Társulat palotájában. Novaml-er 
. 10-én, heifon délután fél karom órakor »« 
I Országos Kaloiikus Tanügyi Tanács nép.»ku-
1 tási szakosztálya ülésezett a Szent István-Tár-
| sulat oagytenuébeu és ez.ro az ülésen a : .»-
j.bek közöli az országos tanítói uyugdíjlorve.y 
i revízióját tárgyalták. Ugyanakkor a unitokéi Í Ő 

szakosztály is ülésezett és Ember Karoly t ok
ádásában az 1868. évi XXXVIII. törréoyc.kk 
revízióját tárgyaltak, félnégy órakor s tao « 
szociális szakosztája ésoőoevalési szako-z- . . 
tartotta meg flíését.Knddeu delelőt a Magyar
országi Katolikus Tanítok Országos Bizottsága 
tartotta diszközgyülését,mely előtt fél tiz or> r 
Glatlfelder püspök misét mondottA kOzgyb'e* 
tiz órakor kezdődőit és az elnöki megnytót 
Glatlfelder Gyula dr. ptspök mondta. Utána 
Giesswsin Sándor dr. Eötvös Józsal báró em
lékezete címen tsrlott stöadástmajd az ető'.er-
jeszfesekrt és jeleutéseket tárgyallak. — Kr-
lesü e-ilnk szerint a közgyűlésen és s Taii'uy 
ülésén a szombathelyi egyházmegyéből Bara
bás György uyug. igazgatótanitó vett reszt 

A Sertésvész szórványosan a szomszédos 
járásokban még mindig jelentkezik, d* s cel dö-
mölki járásban megszűntnek tekinthető, k .Gaz
dasági Tudósító* a sertéshizlalás föltételeiről 
értekezés, azt mondja; A hizlalásnál azt kí
vánjuk a sertésektől, hogy lehetőleg rövid 
idő alatt nagymennyiségű takarmányt fogyasz-
szanak és mielőbb zsírra, hússá és szalonnává 
alakítsák á t E célból elsősorban is nyugalomra 
van szükségük az egyes etetési időszakok 
kőzött, azért a különben annyira előnyös 
szabad mozgást a szabad levegőn taljesen 
be kell szüntetni a hizlalás tartama alatt A 
sertések etetés után bizonyos tonysságba es
nek, mely a hizlalást előnyösen befolyásolj,' 
Ha a hizlalás elején burgonyát adunk, azt 
abrakkal keverve adjak, óvakodjunk hizó 
sertéseknek nagyobb mennyiségű sót nyújtani, 
mart a disznó nem kivan sok sót s többnyire 
elég foglaltatik takarmányában. 

Tisza István gráf mlnlizterelnökról 
mondják, hogy nemcsak önkéntes korában 
szerette a magyar nótát, hanem ms is. Ked
veli a jó msgyar muzsikaszót süt szöveg 
szerint is tudja a nóták százait Két aiva ása
tott kedvesebb nótája mégis van. Az egyik 

m * » t A « ^ y » H ^ a y é s i l 4 s B ^ . ^ 
A széna- és sarjutermé* nagyon kedvexű vo l t 
amennyiben közel másfél millió mm. termett 
Vármegyém ben összesen körülbelül 800 -000 
métermázsa mézet termeltek. A varmegye t> 
rületén 11 ipartestület működik kerékszámbao 
4600 iparossal.330 iparossegéddei és2100inás-

maaik meg a hamisítatlan népáöltéaTIt 
ról szakított hajdú paraszti dal: 

Kilencet ütött az órs, este van, 
Hazamennek, jaj, de sötét van-. . . 
Édes rózsám gyújtsál gyertyát 
Mutasd meg az országutját, merre ven . 

http://ez.ro
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NYILT-TER. 
( E roTmtban költöttekért a oerkeut f i f é i t felelőt***-: 

nem TÜlal ) 

Nyilatkozat 

A Kemenesalja folyó évi 2 7 Ü szá
mában nevem aláírásával eiiy közlemény 
jelent meg, amelyet Kohn József nagy-
si:nónvi izr. bitközségi elnök ur és 
Schwarcz Mór pénztárnok nr szemé
lyükre nézve sértőnek tslálljik s ellenem 
rágalmazás citnén pert indítottak. Mivel | 
a bírói eljárás folyamán volt alkalmam , 
meggyőződni, hogy az abban foglalt i 
;illitásaim- csak tévea infurmáción ala- 1 

púinak, azokat ezennel a nyilvánosság i 
<dótt visszavononi és egyúttal bocsána-
tót ki-rek. 

Nagysimonyi, 1913. november 18. ; 

üifiár Jakab i 

or E L A D Ó 

por í áL 
Egy kereset használt 

üzleti p o r t á l 

i 

olcséa eladó 

Érdeklődői lapunk szer

kesztőségénélnyer 

nek bővebb le'vilf•• 

gositást. 

• I 

m A czelldömölki adó-
Jj jegyzői irodában 

# irodai teendőkben 
jártás egyén alkalma

zást nyerhet. 

Steckenpferd 
liliomtejszappan 

elérhetetlen hatása szeplők eltávolítására 
es nélkülözhetetlen szer arc es bőrápo
lásra, mit számialan elismerflterélíel 
bizonyíthatunk. Gyógytárakban, Drogéri
ákban, Illatszer,és fodrásztlzletekben 80 
fillérért kapható. Szintngy páratlau hatása 
nói kézápolásra a Beremann • M a i i é r a , 
liliomkrémje, mely tubasokban 70 fillérért 

mindenfitt kapható. 

Kemence 

munkás! 
Egy család, ki öt vagy 

hatodmagával dolgozik, eset

leg megfelelő két kisebb csa

l á d kerestetik a nagyszentmi-

nAlyi gőstéglagyárba. 

Első Szombathelyi 
Gőitéglagyar 

Hubner Testvérek és PobJ 0. 

12/-í"913. biz. szám 

B e r e c z L a j o s 
kereskedelmi kertészete 

C Z E L L D Ö M Ö L K Ö N. 

Vágott és cser/pvirágok 
mindenkor kapatták. 

Kenyasszonyi és alkalmi csok
rok, virágkosarak azonnal ké

szülnek- olcsó-Arak mellett 

- Temetkezésekre?— 

élővirág koszorúkat 

Hirdetmény. 
Magyargencs és Kemenesbőgyész 

községek telekkönyvi betéteinek szerkesz
tésére kirendelt bizottság közhírré teszi, 
hogy az 1886. XXXVIII. és az 1891. 
XVI. törvénycikkekben előirt helyszíni 
eljárás végett és pedig egyelőre csupán 
az azonosító 1913. évi december hó 
15. napján az azonosítás befejezte után 
pedig a bizottság a községben megje
lenem). 

Ennélfogva felszólittatnak. 
1. mindazok, akik a tjkönyvben 

előforduló bejegyzésre rfézve okadolt 
előterjesztést kivannak . tenni, hogy a 
bizottság előtt, a kitűzött határnapon 
megkezdendő eljárás alatt jelenjenek 
meg és előterjesztéseiket igazoló okira
taikat mutassák fel; 

2. mindazok, akik valamely ingat-
jarirfjz^juiatdoiijogot tarranak^ "^fii-á-*. 
M a j d ő n j o g r t i s É ^ ^ á™í«üzotr~ I 
batáridőig a telekkönyvi hatósághoz in-
tűzendő szabályszerű" beadvány utján ;.-

jelenjenek meg, ha pedig telekkönyvi . 
bekebelezésre alkalmas okirataik nincse
nek, az á t í rás ra sz 1886. XXIX. t c. ' 
15 — 18 és 1889. XXXVIII tc. 5. 6. 
7. es 9. §-ai ér te lmében szükséges ada
tokat megszerezni iparkodjanak és azok
kal igényeiket a kiküldött bizottság előtt 
igazolják, vagy oda hassanak, hogy az 
á t ruházó telekkönyvi tulajdonos, az át
ruházás létrejöttét a bizottság előtt szó
val elismerje és a tulajdonjog bekebe
lezésére engedélyét nyilvánítsa, mert 
különben jogaikat e z n t o n nem érvé
nyesíthetik és a bélyeg éR illetékelenge
dés kedvezményétől is elesnek. 

3.' Azok. akiknek javára tényleg 
mar megszűnt követelésre vonatkozó zá
logjog, vagy megszűnt egyéb j og van 

•nyilvat ikönyvdeg bejegyezve, úgyszintén 
az ilyen bejegyzésekkel terhelt ingatla
nom tulajdonosai, hogy a bejegyzett jog
nak tör lését kérelmezzék, illetve, hogy 
törlési engedé ly nyilvánítása végett a 
kiküldött bizot tság előtt - megjelenjenek, 
mert ellenesetben á bé lyegmentesség 
kedvezményétől elesnek. 

Czelldömölk, 1913. november 10 
A betétszerkesztó bizottság : 

Hnssy, kir . j á r á s b i r ó . 
Febér Sándor, betétszerk -telekkvezetó. 

El Z H 
H Üzlet-áthelyezés. S 
| Szíjgyártó üzletemet, | 
El mely CzelldOmOlkOn 9 év Óta a EJ 

ES Tory-vendégló házában volt, no- JU 
§3 vember l é n a Kossuth Lajos- ö 
mm Utcai Bazár-épületbe (Balasits | y 
B f Lajos szíjgyártó volt üzlethelyisé-
M gébe) helyeztem át. 

S A n - é. közönség szíves párt-
53 fogását kérve, kiváló tisztelettel 
EJ 
g Mórotz Ferenc 
mm . szíjgyártó. 

Gummi-
sarKot, 

eleganciára 

A Z U J 

l ^ S V * " 9c ••»•! áé 

á legízletesebb kivitelbea szalut. 
Vlragai le t : K o s u t h U|e i -ote>. 

K e r t é i e e U terep : S i j l - a t 

kieszközöljék, vagy a telekkönyvi beke
belezésre alkalmas okiratok alapján a 
telekkönyvi betegyíés -iránti . Sérelmeik 
előterjesztése végett a bizottság előtt 
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Hirdetmény. 
A Kis-Czell Kemenesal

jái közkorházban ápolt be-
tegpk élelmezésére 1914 évi 
jannár elsején kezdődő. • 
szerződésben meghatározandó 
időtartamra az itt közölt es a 
gondnoki Irodában betekint
hető feltételek alapján pálvá
zat nyittatik 

Akik az élelmezés ellá
tására vállalkozni óhajtanák, 
szíveskedjenek erre vonatkozó 
ajánlataikat folyó évi decem
ber ho 15-ig alulírottnál be
nyújtani 

Az ajánlatok fo'ott a kór
házi bizottság legjobb firtatása 
szerint határoz. - ' 

\ minden ••gjies ápolási 
nap uun fizetendő élelmezési 
költség maximuma 72 fillér 
Ai ápolási napok száma circa 
11-120(10 

Tuzelö anyag, világítás 
es esetleg lakás természetben 

Czelldomölk. 1913 évi 
november ho 2l-en 

Dr. Porkoláb Mihály sk. 
kórházi elnök. 

B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
ki 
B 

kelmefestészete és vegyészeti 
ruhatisztító intézete 

PÁPÁN, Szertbenedek-tér 16. 
(Saját hazamban.) 

Vidéki megrendelések gyorsan 
és lelkiismeretesen eszközol-

. tétnek. • 

564. 1913. vht! sz 

Árverési hirdetmény 
Alulírott bírósági végrehajtó a/ 18s 1 

évi LX. t.-c. 102. -ŝ a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogv az aradi kir. já
rásbíróságnak 1913' évi Sp I I . 1581/2 
szánni végzése j következteben Scheiber 
Zsigmond dr. helyettes ügyvéd által 

Q j képviseli Wiokler és Faragó gyoroki 
fcj ] bej kereskedő cég felperes javára Czell-

M' | dömölk községben 359 K 06 fillér és 
jár. erejéig 1913 évi október ho 4-én 

Q foganatosított biztosítási végrehajtás ut-
|3 , ján teiiilfbglalt és 2698 K-ra becsült 

1 

B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 

következő ingóságok, u. m : kocsik, 
lovak és vendégszobabeli berendezések 
nyilvános) árverésen eladatnak. 

I Mely árverésnek a czelldömölki kir. 
i-járásfcwoság 1913. évi V. 320/27számú 
I végzése folytán 359 K 06 fillér töke-
I követelés, ennek 1913. szeptember 8-ik 

napjától járó 5% kamatai és eddig ösz-
szésen 122 K 86 fillérben bíróilag már 
megállapított költségek erejéig, Czelldo
mölk" községben alperes lakásán leendő 

; .megtartására 1913. évi november hő 
i 25 ik napjának d. e 9 órája határidőül 
• kitü/.etik és ahhoz a venni szándékozók 

ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX tc. 107. és 108. g-aiértelmében kész-
pénzhzétés mellett, i legtöbbet ígérőnek, 
szükség eseten beosáfon alul is el fagnak 
adatni 

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le és felülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezén árverés az 1881. évi LX. tc. 20. 
§. értelmében eZek javára is elrendeltetik. 

Czelldomölk, 1913. november 9. 
ZÁBORSZKY SÁNDOR 

kir bír. végrehajtó. .'" 

Szalóky Zsigmond 
kőfaragó 

C z e l l d o m ö l k . 
Sirkőraktár: Szeathiromság-tér. 
: Kőfaragó-telep : Kis-utca. : 

Homokkő-, márvány-, gránit- és 
syenit sirkőraktár. 

Kataszteri földméréshez szüksé
ges köveket raktáron tartok. 

Epnletmonkát és mindennemű Javításokat 
elfogadok és azokat jutányos áron készítem. 

S Z A L A Y G Y U L A 
temetkezési vállalata 

P Z E L L D OMOL KON. SÁGI-UTCA-
Nagy választékban raktáron tartok díszes' érc és fakoporsókat 

koszorúkat és minden a temetkezéshez szükséges .cikkeket. 
linllaszallitást s mindet) egyéh megbízást a legnagyobb gonddal, 

pontossággal végezek ugy. •hogy a gyászoló családiak "akár helyben; 
akár' vidéken, miről sem kell gondoskodnia. , 

Temetéséket a legegyszerűbbtől. •» legdíszesebbekig elvállalok és 
•-•kani .k.-uyeh.d-iiietfa4^ávarv.ogy i (^ f e^avalalokat ggjgSE mely 
•:r:- pumpas aiszleleK állanak rendelkezésemre. 

. ' Varosunk viíléke "h. é. közönségének szíves, 
•vagyok mély tisztelettel " 

.jóindulatát kérve, 

Szalay Gynia asztalos, Czelldomölk, Sági-utca. 

•*éfMoat(>t l>.oi itrive Nándor í>erendi''«iu kdnyvnv iolk. 


